
PROGRAMM 1140
Design Werner Aisslinger

Montageanleitung
Assembly instructions
Notice de montage
Istruzioni per il montaggio
Montagehandleiding

Benötigte Werkzeuge / Tools needed / Outils nécessaires / 
Utensili necessari / Benodigd gereedschap

Tisch / Table / Table / Tavolo / Tafel 1140
Höhe: 75 cm / Breite: 100/200/220/240 cm / Tiefe: 100 cm
Height: 75 cm / width: 100/200/220/240 cm / depth: 100 cm
Hauteur :  75 cm / largeur : 100/200/220/240 cm / profondeur : 100 cm 
Altezza: 75 cm / larghezza: 100/200/220/240 cm / profundità: 100 cm
Hoogte: 75 cm / breedte: 100/200/220/240 cm / diepte: 100 cm

Tisch-Programm 1140 / Table range 1140 / Programme de tables 1140 / 
Collezione tavoli 1140 / Tafelserie 1140

Sie haben sich für ein Qualitätsprodukt von THONET entschieden.
Dafür bedanken wir uns und wünschen Ihnen mit Ihrem Tisch 1140 viel Freude. Bitte lesen Sie diese 
Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt zusammenbauen. Bei Fragen steht Ihnen das 
THONET-Serviceteam gern zur Verfügung.

Thank you for choosing a quality product from THONET. 
We hope you will enjoy your new 1140 table. Please read the assembly instructions carefully before 
you begin putting the product together. If you have any questions, the THONET service team will be 
happy to help.

Merci d’avoir choisi un article de qualité THONET. 
Nous espérons que votre table 1140 vous donnera entière satisfaction. Veuillez lire attentivement cette 
notice avant de monter la table. En cas de questions, n’hésitez pas à contacter le service après-vente 
THONET.

La ringraziamo per avere scelto un prodotto di qualità THONET. 
Le auguriamo grandi soddisfazioni con il tavolo 1140. La preghiamo di leggere con attenzione queste 
istruzioni prima di assemblare il prodotto. THONET Service Team è a Sua disposizione per qualsiasi 
quesito.

Gefeliciteerd met de aanschaf van een kwaliteitsproduct van THONET.
Wij danken u hartelijk en wensen u veel plezier met uw tafel 1140. Lees deze montagehandleiding 
goed door voordat u het product monteert. Bij vragen kunt u contact opnemen met het serviceteam van 
THONET.

THONET GmbH, Michael-Thonet-Strasse 1, 35066 Frankenberg/Eder, Germany
tel. +49-6451-508-119, fax +49-6451-508-128, info@thonet.de, www.thonet.de

I II Tischplatte kehrseitig auf eine ebene, kratzsichere Unterlage legen und 
Verbinder an einer Tischecke positionieren / Lay the tabletop upside down on a 
level, scratch-free surface and position the connector on one of the table edges / 
Placez le plateau à l’envers sur une surface plane qui le protège des rayures et 
positionnez l’attache à l‘un des angles de la table / Poggiare il piano rovesciato 
su una base liscia, antigraffio e posizionare l’elemento di collegamento a uno 
degli angoli del tavolo / Leg het tafelblad omgekeerd op een plat, krasvast vlak 
en plaats het verbindingselement aan een van de hoeken van de tafel 

Gewindestange von Hand bis zum Ende in die Gewindebuchse einschrauben / 
Screw in the threaded rod by hand until you reach the end of the threaded bush / 
À la main, vissez la tige filetée dans la douille taraudée / Avvitare a fondo 
manualmente la barra filettata nell’apposita boccola / Schroef de schroefdraad 
met de hand volledig in de draadbus

Bauteile zum Montieren der Tischbeine / Parts to assemble the table legs / 
Pièces nécessaires au montage des pieds de table / Componenti per montare le gambe del tavolo / 
Onderdelen voor het monteren van het tafelblad

Bauteile zum Montieren der Tischplatte / Parts to assemble the tabletop / 
Pièces nécessaires au montage du plateau de table / Componenti per montare il piano / 
Onderdelen voor het monteren van de tafelpoten
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VII Abdeckkappe von Hand in die Mulde drücken / Push cover cap into the recess 
by hand / À la main, enfoncez le capuchon dans la cavité / Spingere 
manualmente la calotta nell’apposito vano / Druk het afdekkapje met de hand 
in de uitsparing
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Mutter aufsetzen und mit Maulschlüssel SW 13 anziehen (25-30 Nm) / 
Put on the nut and tighten it using the wrench SW 13 (25-30 Nm) / Mettez 
l’écrou et serrez-le avec la clé plate SW 13 (25-30 Nm) / Applicare il dado e 
serrare con la chiave SW 13 (25-30 Nm) / Draai de moer op de draad en draai 
aan met sleutel SW 13 (25-30 Nm)

Montageschritte I-VII für die übrigen Tischbeine wiederholen  / Repeat 
assembly steps I-VII for the rest of the table legs / Répétez les étapes de 
montage I à VII pour les autres pieds de table / Ripetere le operazioni di 
montaggio I-VII per le altre gambe / Herhaal stappen I-VII voor de andere 
tafelpoten

Um eine Beschädigung der Tischbeine zu vermeiden, Tisch mit zwei Personen um-
drehen und aufstellen / In order to prevent damage to the table legs, turn table over 
using two people and set it upright / Pour éviter d’endommager les pieds de la table, 
retournez-la et installez-la à deux personnes / Per evitare di danneggiare le gambe, 
il tavolo deve essere girato e sollevato da due persone / Om beschadiging van de 
tafelpoten te voorkomen, draait u de tafel met z’n tweeën om en zet hem neer

Verbinder mit Schrauben montieren / Attach the connector with the screws / 
Vissez l’attache / Montare l’elemento di collegamento con le viti / 
Monteer het verbindingselement met de schroeven

Tischbein inkl. Gewindestange in die Eckbohrung einführen / Insert the table leg 
including the threaded rod into the corner hole / Insérez le pied de table avec 
la tige filetée dans le trou percé dans l’angle du plateau / Inserire la gamba con 
la barra filettata nel foro angolare / Schuif de tafelpoot met de schroefdraad in 
het boorgat in de hoek

Rechteckige Unterlegscheibe auf das Ende der Gewindestange schieben  /  
Put the rectangular washer onto the end of the threaded rod / Faites glisser 
la rondelle rectangulaire sur la tige filetée / Inserire la rondella rettangolare 
all’estremità della barra filettata / Schuif de rechthoekige onderlegplaat op het 
uiteinde van de schroefdraad
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